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Nach trathnéna inniu a
téigheadh an raic agus an t-
olagan nuair a iochadh muid!
Ni rabh moran fear ar bith
againn nar baineadh suas le
tri phunt chanach de, de
cheart n6 de mhi-cheart. Nil
fhios againn f6s cé'n t-udar
ta leis ach ta faicios orm go
b'é chaoi bhfuil siad ag gear-
radh anuas na céid-uimhrea-
chai chanach as éadan agus
go mbeidh ar chuid de na
feara nar lion amach aon
fhuirm chanach le blianta a
dhul agus é dhéanamh anois.
M4 dhéanann siad é sin  ta
‘chuile sheans go mbéarfar
orthu tharla go bhfuil a
leath pé6sta mar dhoéi dhe.
Rud eile a dtug mé suathan-
tas do inniu agus muid dha
n-ioch: a laghad acu seo ta
ag dul faoin a sloinnte dilse
fhéin. Nuair a fuagruiodh “O
Flatharta” amach chuaidh
lad darbh ainm d6 O Donn-
cha suas le h-aghaidh a chuid
pai; agus nuair a glaiodh ‘O
Murachu’ shin Brianach
Chiarrui amach a lAmh. Ta
sé dona go leor bheith ag cur
dalladh mullég ar lucht chan-
ach mar sin ach is fior-con-
thirteach an rud é bheith ag
ealaoin leis an Arachas Nais-
itinta, Chomhruigh mé seis-
ear fear ar a laghad a ghlac
obair annseo faoi shloinnte
bréagacha. Nil aimhreas ar
bith orm na go bhfuil tuille
acu ann: dream ionainn fhéin
sinn gan dabht ar bith!

Chaithea gaire a dhéanamh
faoi chuid acu, bhiodar c6
diomuach, gruamdha sin in
geall ar an geain agus saoire
na Céaseca buailte leo; ach ni
rabh a dhath thruai ag Patsy
beag dhéibh.

“Render to Caesar the
things that are Caesar’s, and
to God the things that are
God’s”, ar seisean, de shean
chéich sultmhar. “You'se
flout God and you'se flout the
Government and you'se bring
shame and disgrace on the
fair name of Ireland with
your drinking and carousing
and fighting — aye, and
vou'se consort with women
of low repute, a lot of youse!
Ah, but youse’ll not buy them
painted sinners much whis-
key this week end! It's a
judgment, a judgment, and
vouse'll be lucky to escape
being held in durance vile be-
low in Bedford prison like
many another Irishman who
was a bit too handy with the
peneil!”

Ta mé ag ceapadh go
mbuailfi cic air a d’ardédh
den’ talamh é meireach cois-
dealbhach mér na Gaillimhe
(é siid a d’iarr ceannas na
buine an 14 cheana).

“Ara na bac leis an latchi-
coe,” ar seisean, “ar ndd
séard td dha mhari sin nach
dtig leis fhéin aon bhean
fhail."”

Chuaidh Patsy craiceéilte
uilig annsin! Thainig fagh-
airt ina shfile agus cur ar a
bhéul agus thosuigh sé ag
boc-léimreach thart-timpeall
ar an bhfear moér, a dha
dhorn dha n-oibriti aige amh-
ail is d4 mbeudh sé ag toch-
ras cirtlin snatha.

“0.K. big fellow, I'll have
ve!"” ar seisean de scréach.
“Up with your mits, you illit-
erate Culchie, and defend
vourself!” Dhébar dhom péin
tuitim i lagrachai ag géire

DONALL MAC AMHLAIBH

faoi ag tairt dashldin an fhir
mhoir, agus da mhéid a bhain
muid de shuilt as an bhfeic
seo ba mheasa le Phatsy é.
Thug sé sgitrsa theanga uaf-
asach dhuinn agus ni dheaca
a dhriothair fhéin saor,
fii. Nior chuir an fear moér
niba mhé caidéise air ach
d'ionntuigh sé a théin leis sa
gcaoi is go rabh seacht n-uai-
re niba nimhni annsin. Dala
an scéil ni droch lad ar bith é
an fear moér sin agus bhi sé
d4 mhinia dhdinn inniu  go
mbeadh neart oibre ann
diinn fit da geriochnéfai an
job seo go luath faoin a
cheannas féin. Is costil go
bhfuil clar moér oibre leagtha
amach don bhuion seo ach ma
bhionn muid ré6-fhada ar
chiil leis an méid ta idir
lamha anois againn tabharfar
do bhuion eicint eile é. Ta
sé sin ag lui le réasiiin freisin
mar ma fheiceann siad nach
dtig linn an job a dhéanamh i
geceart ni bheidh leath an oir-
ead sin fonn orthu muid a
choinneail. Agus ni h-é nach
mbionn muid sach broiditil
scaithti, ach ni leagtar am-
ach an obair i gceart ar cuma
eicint agus t4 an ganger ar
nés cuma liom faoi. Ach mar
sin fhéin ta slacht agus crut
ag teacht ar an ait diaidh ar
ndiaidh agus t4 dha line fha-
da railli leagtha anois againn
agus traenachai in dhan a
rith orthu. Nuair 2 bhéas an
job criochnui ar ball beidh
an it seo costil le lion dibh-
ain alla le’'n a mbeidh de linte
railli-fuaite ina chéile ann.

Bhodhrédh  sior-séideadh
na gaoithe seo thi, nior stop
si le seachtain. Nil fear ar
bith againn nach bhfuil sé ag
goillitint air; maith an scéal
nach i Kansas t4 comhnui or-
thainn!

DIA MAIRT, 19-4-1960.

T4i saoire na Casca thart
agus is maith liom go bhfuil;
bhios ‘'mo shui leath uair
roimh am ar maidin agus
b'fhada liom go n-imeoinn am
-ach le breith ar an gcoiste.
Bhi cuid mhaith de na buach-
ailli ar mo nés fhéin go
n-aithrid na fir pésta. Bionn
sciolladoireacht ar siiil na
laetheanntai seo idir na fir
scaoilte agus na fir poésta,
'chaon dream acu ag saru ar
a chéile gur acu fhéin ti an
saol is fearr. Abraionn na fir
scaoilte go mbionn an dream
eile ag niochain soithigh san
oiche agus fin ag stitrt  an
pram, corr uair; agus bionn
sé ina challan annsin  eat-
orra. Tharla gob’iad mo
chuid chomraidi fhéin uilig
iad na fir scaoilte tobhuiom
leo agus abraoim go mbi-
onn na fir posta eile ag iar-
raidh leideannai orm faoin
gecaoi is fearr le dhul i mbun
ghlanadh ti. Cuireann sé sin
gliondar ar na baitsiléarai
agus scairteann siad amach
ag gaire agus thosuionn ag
lit oo fondbideach.

“T’anam oOn diabhal ach
cé'n sort Paidini ta ag teacht
anall ar na saolta seo,” arsa
an Coisdealbharch Mor in-
niu, “ni fheicfed aon Phaidin
ag déanamh  obair mar sin
fado. Siad a bhi brea feartil,
a mhac! Ba é an fear maistir
an ti an uair sin agus furasta
aithne, bhi rath ar an bpos-
adh; ach anois ni chloisfidh
ti tada uatha ach ‘Yes, dar-
ling’ agus ‘No, darling,” agus
iad ag crith le faitchios roimh

a geuid mna.”

“ "Dhiabhal, cinnte,” adeir-
imse d'fhonn an greann a
choinneail ag  imtheacht,
“nach geloisim cuid acu théis
a la oibre a ri le’ na mnaibh
fanacht cois “Telly” agus gan
a gcloigne a bhuaradh le nio-
chain na ngréithre, ni aon
cheo eile mar sin.” T4 Patsy
beag go mér im aghaidhsa 6n
l4 cheana nuair a rinne mé
gaire faoi isé ag bagairt
throda ar an gCoisdealbhach,
agus ghlac sé an uain seo le
ionnsui a dhéanamh ormsa:

“Och, I'm thinking you're
one of these secret dish wash-
ers, Danny,” ar seisean, “you
likely wash them late at
night when there’s no chance
of anyone coming in to see
you wearing the apron. Ican
see ye now, washing and dry-
ing plates and toadying to
the wife — bringing her cups
of tea in the morning and
currying favour like a serf”!

Lig na fir posta glam ri-
meéide asta nuair a chualadar
an méid seo agus thainig
aoibh ar Phatsy. Thar rud ar
bith eile sanntaionn sé dea-
mhéin na bhfear eile agus
bhi sé faoi ghruaim 6n la
cheana.

Dénall Mac Ambhlaigh.

Tuairmi ona

SaelTacTa

TA TRACT insan DA plAIpéinr
Arciiil 1S mo Le rA s nA

CeANTAIR saeltacta
teAs AJuUS TIAR, An
KenrrYman ASUs An

connacht tribune, paol
meAstacAn nromMn  na
saeltacca AZUS AN
viospiineact msan DAIL

NilL D0éas vd LasaD  AF
ceacétan Den DA pAipéar 30
Bpuil sLanG na Saeltacta -
san méio A Lériod s na
measTaAIn.

Aoncaionn  an DA pAipéar
sur beas an t-Abar vdéms AT
ann Kurb é Saelcarna €ireann
ACATAR A% Cum 1 mbun canrsai o1b-
n*aéa1s mmsan Faelvaé.  Nocc
Teaéra ve éulv an Malcas. 1. O
Maoltia, an smaomeam céanna
msan DAL, Le Linn na oiospoire-
aéca.

Nam amim eille, tusan
CORN BLIANTUIL DON Sdeltadt sS4
D&, avem trdccame an Kerny-
man, 4gus DURAD L o Hru
pleananna nios mo 45Us Nios
Fearnr 048 noéanam Le rRadmas A
cADART  Cix caiLin na tuaitre
seo m eacnamaioét na héireann.
Tanréis 4 nd 5o rAH  mMeéant ns
na meascacdm Leanann sé — ac
mo bron s¢ an - . - eile Insan
Armtas gléigedil atd piocaice an
A Capall bdn Le cailin bocc ma
Lusmtre & S4bA&AIL 6Na DRATIN
ven Hotteands Agus UEn IMIRce,
n6 Taeltanita Eigeann. agus
beAs SPRrREAgAD ounn € sim.

AN

5

Agus Leanann  sé 4’ RE %O
bpull  Saettanna  Gimeann  ag
sniotht m édoan Tionscall N4
bpml  TionseLomi  priomdineada
I ann prRAPID. A DédAnam AC 50
bpuit  Taetvarra  Eireann ag
CAILLIGINTG O RIALTA.

AR An TeCAO01 cEannA  ATA AN
tracT insan ‘'Connachc Tribune”
ATUS Ni PEICEANN 5140 DOCAS AR
DIt O DpPpuil SAOTREG SEASTA 4R an

pealad no pobal na Taelrtacca.

Ro-LAallsa
Leiscil !

A eana 0il,
15 mait Llom Het ax sdtan mo
mumeilL amad.

S5i aom zac DUWINEe A4S an
Saenealtadt  cneeam 15 rdo
S0 mbionNn AN SABDEALTACT 1=y

cliabdn von Sdaeils 4gus, san an
Saevealcads,  na¢ bpémn
TeANZA DO TADAIRT ARMIS
SNET=teansa na noaoime.
Casan nios md na ouine amhdm
orm 1 Feateam mo SaofMl A
MUTAD 18 & TOTAD 1 SCEART Linr 1ra
SAenealtadta AgUS & blé@isean
06 N6 pwite & Tirk OHECMS DPiS-
AMc Ccun & foRTain Do HEANAm an
taoilh seo an wmsce asus b annasm
BUR CASAD pear Orm A& nab oilg

an
man

0ON TEANSAD A 0'pds  S6 suas
Leite.
Dioo sdn-a1éne agam  udm an

cuply (pean agus a vean? a tim-
15 &' Taettadr &' TUMSCIRT AZus

b'é & mbarrRamAIL & NAC¢  RrAD  an
-t - P
Seeis asdwead v'aomne  canbd

amuig ven Saeltasc.

1 mbrognor, sa Drescam Uig
Tuad man A4 mbionn comnarde
FAO1 L3TAIR onmsa Hion, nromnnc
bLian & S0, Tmanr  po ceATRAR
FEAR 6T & Rab &n Saeis 6'n chia-
Bidn aca. Da ruan Liomsa cumann
beag Do Cur anr bun ANseo man &
MbEAD TEANTA N4 nKaeneat O
LabaIne capla oite & seactan,
SO hario 1 me an e, ac ni
ruaIRess aon l’..\(‘dl-ﬂ(-‘..\l,“r (ng
“racaiocr” sa vicrioer nua).

Cateas tamall ¢apLa  blian
0 Som ar imeatl Taelcadca Con-
AMaRa A¢ ca DrusReas aé aon
Seana-bean & gab conceanad 4an
Saevils no Labaime Lion,

Is péiom na¢ mbionn mo éuwo-

se Jaevilge LADARES GO mdie
/ . ]
Nd ¢om Tuigse s & ba GO al]
bert. 15 amLa1o 5o mb'éigean vor
IARRATD AR an Saeigeom  vlat-
R4 4 DWIRT S&, N6 DO LADAIRT nios
muitle, 10nnas o mbéinn 1 n-ann
€ Tuigbedil agus, ni nad 1ongnan,
DEIRPeAD S€ To mbPunascta an
Déanta v’asiio a3 an bemc ag-
amn,

Dion san mar atd sé ni crut-
mgeann san 5o DEwil moRdn oiL-
5eaCta voONn Jaeils Pt amdin aca
SIGD 4 CAIE & 5401 50 LR sy’
Saeltact. VA& mbéois siio, na
Saeigemni 6 outcas, toilcean-
nae¢ émoeam Leis na  oaommb
botta san A mhionn A% 14ARRAID
na Taetilge o pogluim agus o at-
tur n=a hdic ¢eanc Imeasc
NUAOIME aTus nat n=atman To
Leor BeiE beanta  ns an Sden-
CALTACT 15 pEIOIR S0 MDEAD Tedn-

na

S4 Na NSaeneal n-a teanga beo
AR pun nd hémeann l'nmt: G
Som. Ni pérom.

S ro mba maE Liom  Da
VTUREMD cAbAIR AIRTEATMS  DON
Saevesltact 45 an Rialcas  cun
na nSaeilseom oo Corméan 1
mbaiLe, cun postmite Asus Cun
cargoedn  rhait maireadtdata A

CUR AR pdIL DORA, ni AontmEim o
h=tomLdn o mbionn aon T(IAITN'
EADAR  CEIST N4 Teangan ATuUS
cersr Soitteagnaig  na nRaeneal-

TalT.

S5¢ mo Barmrahail i 5o, Opuil
PobaL na h€meann rO-pallsy,
Leisciiil ¢un na teangan  oaie-

beotainc.
mise, Le meas,
P- Mac Ceannars.

An Comairle niisiinca
DrRAmMAiocTA

Timine orAmaAioéta
Le ceapad.

€0las azus talti arn drAmMAIOGT
1AéTAnAc. TuAnastal maic,
Fommeata 14RRATHS  4TUS
Sa¢ eolas eile te pdil 6'n

Runai,

An Coramie Noisinca

Dramaiodta,

14 Ceannog Parnett,

Daite &ea Cliat, 1.

0é hdome, 4G Meiteam, 1965, 3

Luscan DocARAC

Faom a¢t um Faite Diobirac,
15 pIAILE Diobdlaca an potandn, an
buacaltdn bui, an cupds agus an
SNAC-DARLDROS. MA pdsTar a4
Fraili sin 54n vioth, ouitear  an
DuIne ATA prREASRAC 54 TaLam A
1onciisean 5an posrRA 4 TabaIRT
00-

Déanann an potandn, an buac-
ALLdn bui agus an Cupos oiobdil
i 0o Talam CURAIOCTA agUS DO
talam péarars, asus ma teannca
s, téann na siolta Le 4ot  15-
TeAr A bpdirceanna eile s4 Ccom-
ARsanace: Nion Ceart an COR AR
Mt LIgean Vo nA pPraIli s siol a
truth. 15 péom praili 4 viota ac

140 A SEARRAD, 14D A SpréEJIL  Le
plraitnmh goZnad né 1o 4 tan-
RAINTT 45 4n Ttalam. MdAs  Trina

NSEARRAD A OEANTAR an oiota ni
FoL&r na praili &4 LeArRrAD 04
udRr Le Linn an  tséasmr pdis, Ni
monr &n buacallin bui 4 €6gdIL 5
a DO Tarérs na pLanoaf A Sear-
RAD NG & TARRAINST 84 0OIE nac
NOSEAID AMmmite 140 mar TA nih
wontu.  D'Réom 5o noéanpad
prainmh an buacalldn - bui sob-
LASTA ATUS man S by ceanrt Aamn-

te & comnedit A4S Na TAlce
Sprédilte 5o ool SO0 mben Ny
pLanoai peoice,

1S pidite oiobdla¢  4an  Znac

~DARDROT PREISIN MAR 1S wdite 0
mon & TOZANN ArRDAR 4N SmOIRT
Lorgan, 15 Ceant i 4 SRAPAD 45
an Talam no i A mara Le pratimn

molcar o’pemmeoimi  oul 1
Teomamle Leis an  Teagascoir
TALMATOCTA pA0I na  prailnnhean=
N4 ROENACA. 1S CEART DOID EREIS-
in, outlleoigin na  Romne, Unh
97, “Pati Diodataca™ & téanm.
T4 si Le pdil 1 aisce on Ranai,
An Romn Tauhaiotta, Ramos

na broiseaddn, Date &' Cuat,
o

TAOT bLearrAa

Minne Seosam Mac Catmaoil,

0.8., Ruanai Cumann SLAT-14s-
cari Saot Dearra, sceit breac
A Cur 1STEAC NS N4 LOCanna
sice Le abamn Saot Dearra 7
secerd bRaAn cormh maik, ar Na
mattaii. Ar na Lotanna 4r Cuin-
ean scert 1stead woncu,  bOi Lo
Tuame, Lemmn e 4’ Do,

mame Dean 1 Daoily, m 4015 A
07 bliana, 45 & ©f conai  péin,
Teanga Medm, &n Clocdn  Liat.
Da as Cro Deite i, agus ouine ne
ik Cimnéioe ansin, i si ma
CONai ar peat tamall  pava
min &* Toicedn, An CLocdn Liag
Td sé& tamall ANOIS O pUAIR A
pean céne, Séamas O baoilt, bds
Da i mdtamr Concunair O Daoitt,

a5

i oume mon Le 1d 1 SCO5A0 na
SA0MSE, & LoITeAn 1 OTROID  Le
SOZDINRT NA SA54n4, TAbaD na
DIAD! 51 6, ATuS . bi g stdmce
brisTe nuaIR & LSEAD  amae  é
ASUS puair SE bds 50 Lua. Cuaig
TORRAN an o L& S0 REIE an

Crocdn Lée. an &ic A OGiRe an
cdtar Mac Dianmaog, 5.C., dp-
rEANN NA Marh, ATUS paIOReACa
45 Aan uais. Niceay combron e
miatt O Daoill, Inbear TeiFins,
Atbain, mae.  Nannan Dean i
Daomnt, Site Dean Wi Aotuam,
INTTSHURS, ARUS SA0LTA elle.

An rommn talmaiocéca

An chéc um Prate Diobalag,
1936.
rAHAD

Seo rabson N agus v diT-
1IweoIrRi Talin 50 bpéaopdr an oLi
A Cunr, San pOSRA, AR AN Dume
AT PrRE4AZrAC mawom  Leis  an
Talarm, mura noitedd sé praiti
viovitaca (an poétandn  (peoc-
avdn), an buatalldn bui, an cup-
05 AZUS AN ENAE-DARDROT).

Déanpaid an - Sdnroa  Siocina
cisineact paom Adc.

15 péom eolas AR bealai  Le
Pali & oiota a plib on Teasas-
comr Taumaiodca,
se&n e NOTLY,
Reindi.

180 Deatcame, 1965:



